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1890.

MaQ2l PADRAYS AFUS MA HAJT-
reaca Hjme.

(Learca)

Cuz an dean Tod 6. Kuajp A b Toné-
ATAY 114 h-0jtée a4 Teact oubaIptc 1j
leo,

“Cajtyy® mé an TORur A dinad
AnojT : CA Atain nyme 1 b-poll canpajze
n3an ©0’n AT Teo, laranm vé cojnneal
5aé O1dée Azur oujne Ajn bjg ¥ejcear a
rolay cujceann vé mand.”

“o1n d-rujl Adban cojynejl a545?  anr
At) Haor.

“Nf'L, 50 ey, ARy At] bdean bocc,
“aéT TA ¥eo3a cjpm azam.’

Fuain an Naor r3jan, ©Forzail ré
boly Fintajn azur dajy 3nejm blajmic
AT, €u3 00 'n 1Mnao) €, azur Tubanc,
“Deun comneal dam”

Huan ©o bf an cojmneal veunca.lar
An Haom {, Asur fear | m-beul Ay oop.
ujr- HNuajn 4 lay Haom Padnajc Ay

éomneal muca ccpreal Pigejn, azuy
njop laraz 6 voim { man Sujc ré mard.
Hj'l son ajym ajn 41 3-cappajs 6'n 14
TIM 50 ©-€1 'n 14 reo A¢ cannals Piycin.

21 rin ¢ualad an Haom 30 nabd
Caontanac me)3¢e 50 Loé Oeans.
Lean an Haorm asuy Fincin é, A¢ nuajn
A tansavan 50 bpuaé na lojée nj nabd
401 AT 415 An Kaor. Dajm 1é de a
¢ujo éacuyy, slac r31an 10 A laym, azuy
tojr15 & rnarm ¢um an A)c 4 nad Caon-
tanaé.

Huajn To éonajnc An c-AéAn yjme
An Naom 4 teacc 5lac vé an cujrze A-
3Ur nuajn A €amic ré ¢o raoa leyr oo
Y3 ré é. AUn rin €ojr15 an Naorm a3
5eapnad lejy an r3)41n 5un 5eann ré 4
bealaé amac ar bols an adan nyme, A5-
ur manduys ré é.

Tamic An ojnead 1y vola ar qr da-
Cuyd An C-ujr3e TeAnR3, AZUY Tin € Al
¥A%5 an 5ajnead Loé Deans ajpéy.

Ha ©ja35 111 1I50€ 14 Daojre bAo 0O
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'n Nao; ¢uad vé aip an ojlean, cujn
ré cjll ajp bun anm, azur deannurk ré f,
A3Ur Jr joma céav ojlean a cuapd
Ann 6 foim

Huajn A ©'FA5 an Paorm 54¢ njd m
onousad, ©ImE ré ¥éin asur Fincan
30 © Tan34aTan 50 Ceamnat 2AUAn 1M
cuin ré ces€ r3ojle ap bun azur piire
Té maisircin r3oile te Fincan Df an
3311 an bun 30 ©-cajnjec Haory Colum
Cille, azur a4 b-¥a® 'na 2ja13 man 1T Ann
FUAIR 1€ A CU)D Fo3luméa.

Amoir vf Flor 413 Maom Patnaje 30
nabd a aymrin raojalca jonany v caé-
Te, azur man bj an ojnjo rin 3paz A
na vaoinid A'n, dj Fjor a15¢ 70 m beye-

‘4% ymneAr eatanta ©-taobd c;a an AJC

4 m bepdead ré cupéad.
Aon 13 amam épuigm vé an pobul

-A3Uur DubAInc ré leo:

“Nuam 4 Seadrar me bir ceanzall

‘mé ain €apall nan rsap rean a 2a cojr

AN ApiAfm azur béA]lFA].‘b rémézo o

'n 41T A TA ceaptad 6 Dja le mo éup”?

"NMuain ©0 ruain an KWaom bir mine

N4 DAOIMe man Donours ré £61d. Cujn-
eAaDAR Anconp Ap Tpuym capajll 655, a-

3ur df a3 yméeacc, azur na vaome &'A
leanamang, 30 © cajnjc ré ¢um Ajc Dan
Ab ajm, jnr na lae#d ryg, Ofn-da-
Clajr, aét anojy Oin Pazpaje aca ajn.
Wuan A gamic an capall ¢o yaza leyr
An A)T rIn YGOp Y6, A3Ur cujnead An
conp rAn Ajc.

21 rn €ojr15 an pobul azur éujnea-
oan cjll ajn bun or cionn uayy Naoym
Patpaic  Faoj ¢inra aymrine bajnead
Anuar an ¢l reo asur cujpead apo-
¢l a1n bun 'ran Ajzc.

Huajn ©0 ruajp Colum Cjlle bar iy
2ULbayn, bljadanca na £1a15 ryn. b mj
pAzanac or cjonm na cjne; b meay mon
A15 4an b-pobul A an Naom azur éujp-
eavan placa ajn an 3-conna T ranfdyny
ajn le nad, "Ta conp Colum Cjlle 'ran
5-CONnA yeo,” ACG NuAIR TO Fua)n Aan
M5 ¥1OT AJr A1 njd A bf veunca acu o’
onouls ré 201 A1 ¢6MnpA DO CAtAD A-
mac 'ran d-¥aIn3e, Azur b'éj3m o6d
Teunad amlad rim.

— —

bud é cojl Oé naé n-oeaéard an ¢éon-
na 30 bun na ¥ainse; €uj na conn leo
i sun éwineavan arceaé ajn éuan Oiip
na njatl j ~ 2don la afmaym bf buadajlt
beas a3 ciimoaé b6 ajn dpuaé any cuapm
A5uUr conairc ré an ¢énpa a ynam Ajn
na connad.  Zain ré amm aéapp, azur
Fin ejle, asur duzaTan an é6nna Amacd,
ajur b luésain moén opta nuajn 20
Fuajneavan amaé jun bud é Colum
Cjlle To bj any.

Cusacanp an ¢onna leo, asur dupao.
AR 110 a0m uagh le Maom Fatnae

Huajp ©o ruajn Waer bpyso bar
Fuajn na oaojne tidjpeun 19 o vear
Lajin, azur df r3pjodéa ajp, “Cuin mo
¢ola nm yn aon uas3 le Haom Paznaje
Azur Colum Cjlle. :

Cuinead j jn aon uajs leo, a35ur ca
rsmdjnn or cionn na h-uajse le rad—
In Down's Cathedial three suints one grave doth

fill, :
Saints Patrick, B idgeft and Columb Cill.
Cujnread b ¥é)n Saedjlse aip,
€. L. blacag
L Cunrimio Sa0tajlse ajn map yeo—

] 5-Cillearbors Oty 1 aon uars 'mna

luydeam,
TA Colum, Pazpajc 'r bpjse, plin na
14011,
F. 51
Glossary

Toncavar, darkness atajn myme, snake
cojnneal, candle, ¥eoxa, 1ushes
blajnic, lard. mié, extinguish
6 tojn, since then. tanzeoanthey came
bain, pull,have call to, ¢onajpe, did see
Hluys, did swallow.  2a¢u, did coloy.
ojlean, & pilgrim.  ympear.contention
pobul, people. ceanzajl, tie,
ceaptat, ordained bljadanca, Years,

conna, coffin. ¢atad, to throw,
ciiioaé, minding.  colayyq, the body
uajs, grave.  eacapta, between them

¢cjlleaybors, cathedral

Very little alteration has been made
in this month’s installment of the fore.
going story. It is couched in very sim-
ple, nevertheless correct, Gaelic, and
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students who are somewhat advanced
would profit by a careful study of it.
The more unusual words are explain.
ed in the glossa.ry. cOnna, bagm, ¥eoza
and ¢onajpc are not in O’Reilly's, but
he gives, conynaé, coffin-maker; they
are in common use by all speakers,

LESSONS IN GZALIC.

Tar GAELIC ALPHABET.

frish. Roman. Sound.| rish. Romsn, 8- und.
a a aw | m m  emm
b b bay | 4 n enn
c c kay | o [ oh
o d dhaylp p pay
e e ay | r arr
¥ t eff [r s ess
5 g gay | © t  thay
] 1 ee u u 00
) 1 ell e
»

SECONls LESSON,—Continued

Translation of Exercise 1,

1 4165 2. alaban. 3 acapo. 4
bols mon. O b6 oud. 6 ecar cam. T
vapp star. 8 vao rava. 9 onc vall
10 mam oiit. 11 3ar 3401, 12 tlonz
mon. 13 lops slan. 14 pors sopm. 16
15 65. 16 opo 5an. 17 conn mon.
54t bo5. 19 ponc by conn Ao,
azur ac mon. 21 muc oud azur bo slar
22 npors bos azur toly mon. 23 ala
mall asur Al 5ann. 24 547 ban azur
bapp b03. 29 pir 1an Azur 341 cam.
26 nor fip azur 6p cpom.

Translation, Part 2,

1 cabajp Teoé To AJane. tih cTanc
angl. 2 c1a cao) dyul o fam ?
TAbAn cataoln 50 Seasan, maA ré O
ol 6. £ cadajn andn o Padpaie, ©h
KON Al b-rujl mam A540, AZUY
o ¥usl 11 30 majs? TA mam A3aM),

azur A 1i 30 maje. 7 nad cil 54an le
Seasan? 8 nf nad mé san le Seasan,
A¢ bf mé 3an le AJajne.
A an clan.

ban Th 415 Seajan.

cujn Anan
reuc an lam ¥aoA,

LESSON IIIL

VOCABULARY.
(The pronanciation is under each word.)

ball, a member, blar, taste,
ba-null (short‘). bloss.

bopo, & table, bpoc, badger,
burdh bruck

bun, foundation,  cag, cat,

bun koth

¢j\, church, clany. children,

kiil (11 a8 in William)  klaon [the nn oasal)
clg, left-handed,  cl06, nail type.

klay klo

clya, fame, renown, conn, goblet,
klew kurn

cnom, erooked. ¢l back,
krum kool

ci, hound, oornt, brown,
koo dhunn

nur, (brush) wood, ynérn, nose,
russ shrown

¢y, sick, sore.  gjp, country,

the-in (in one syllable ) thee ir

ton, tower, toro, silence,
thur o7 thusdh
ciiy, beginning.  jonan, able,
thdous nan

Exercise 1.
Translate into Irish.—

1. The limb isailing. 2. The cat and the bad-
ger. 3. The palm (hand) is sore. 4. The coun-
try is white, 5. The print i+ black. 6. The wave
is blue. 7. The catis brown. 8, Thesonis
young .9. The day islong. 10. The tower is high
11, The butter is fresh. 12, The table is high.
13. The goblet is-bent (crooked),

Anojr. DOW, anish.
uaAIn, hour, 00.air.
reo, or yo, this, sho, or so.
ryaval, walking, shool,
rjor, down, shee-iss,
botan, road, bo-hur,
bneas, fine, bir-aw,
Tinm, dry, thir-im.
oudajnc, did say, dhoo-airth,
CAINT, talking, kawinth:
50, that, gl.Jh,
yeun, grass, tair,

blar, taste, bloss,
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bajmne, milk, bain-neh,

snejm, bit, piece, grum.

le jte, to eat, le iheh,

116imajny, before us, rho-inn,

abajn, say, ob-irh,

un, with us, linnh,

¥AnAMmaIne, to wait, fawnwaint,

leac, with thee, lath
ucpar, hunger, ukras,

We said that te was to be used be-
fore Mary and John in exercise 2 of
last Gael, but we were under the im-
pression that we noted the word, ajce,
near, and hence the mistake, 1e {fol-
lows ajce, and ©o or 50 follows sapn. It
is a mere idiom and we employ te in
the translation because, from the con-
text, the student knew nothing of ace,

A student remarks, “On page 922
you say opm means ‘I am,’ and further
down you say it means ‘on me.’

We said that, “whatis conveyed
in English by ‘I am’ is, in Irish, by
onm.” That is correct. We do not say
in Irish, ‘T am' thirsty, etc, we say
thirst is ‘on me’ etc. 2

D-rujl is pronounced ‘will’ because
the initial y, of yuyt, is eclipsed by p and
the word pronounced as if written puji.

This comes under the law of eclip-
sis, into which we will not enter for
the present, but merely to say that
whenever a letter is placed before a
word the initial letter ot that word lo-
ses its sound and is pronounced as if
the eclipsing letter were its initial, as
shown above, A hyphen is generally
placed between the eclipsing and the
eclipsed letter.

A student propetly calls our atten-
tion to the fact that we did not give
the Gaelic capitals; here they are —

AHLCOEFFILYNOPRSTU
+ The placing of the aspiration ever a
letter does not change the name of the
letter though it alters its sound.

In exercise 2 of this lesson the stu-
dent will please observe that the order
in which the words are to be placed in
translation is indicated in’ the paren-
thesis,

Translate—

1. Where were[(was) you now this hour of the
day? 2. T was walking down the road speaking
with Patrick as the day is fine and the road dry.
(was I walking down the road talking with Patrick
as is the day fine and the road dry). 3. What di@
Patrick say with you (thee) ? (what did say Pai-
rick with thee) 4. He said that the day was fine
and that the grass was long and green (did say he
that was the day fine and that was the grass long
and green) 5. This butter has a bad taste, give
wme fresh butter (is taste bad on the butter this
give butter fresh tome ). 6. Tell Mary to give
John a drink of milk and a piece of bread and buz.
ter to eat, as he is hungry ( say with Mary drink
milk and piece bread and butter to give to John to
eat, as is hunger on him ). 7. See Mary, Johp
and Patrick walking dowa the road before us, tel}
them to wait for (with) us.

We have not as yet received the eo-
py-books.

AULD LANG SYNE.

AN A2 Fao Q.

1
2 E6)n rean-Cajnoe 'lejzean uamn
Han cu)mniuiad 'nna 50 veo ?-
AUn COIN Tean-cajpoe ‘lejzean uaynn,
'S An G-am b ann ¥ao 6 ? ;
_2ipn ron An am’ ¥a© 6, a 5pag,
2jn Yoy an am' ¥ao 6,
A 6lramu)o veoé mujnceanda
21 ron An am’ ¥AD 6.
II
Djod mire v cil 'bajnc neonin),
'S 415 1MInc ?' 018¢' v te 16,
A¢T Jr jomda cor A yiadlaman
0 ©' Jmer5 'n c-am ¥aD 6,
Q °'ImEI5 ‘N T-am ¥ 6, A 5nazg,
O ©' 1mt)5 'n c-am ¥av 6,
]_r jomTA cor & Tiadlaman
S © mérs 'n c-am FaAD 6.
111
O énsead 3n1an djmir apaoy
A5 nyt 'ran rput 1é 3leo,
2¢e bf TonnTa Treuna eavanajny
O ©' 1mey5 ' c-am ¥ao 6.
O o' 1m&)5 'n T-Am ¥a© 6, A Spa
O ©'ImE15 "M T-am ¥a© 6,
Dj connca creuna eaTtanajny

i
i

N
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QS ©' 1m&i5 'y c-am rav 6.
1v

Ql:r ro mo lam 2ujc, cana 291,

2y cadb'n dam lA1 50 beo,

'y 6lramujo aon 5lome majd

2y yon A1 am’ ¥aD 6.
2 Yon AN Am’ ¥aD 6, A 513,
U ron a1 am’ ¥ao 6,
A'r 6lramujo aon 3loime majd
2 ron A1 am’ ¥a0 6.

€o5a1 O'Fnrammna.

Colijrce 20]yj5e-tluadac, Saadcimalm
na Pijre, 1890

2 Sao; Ojyr,— A3 ro éusac adpadn a
yuanar camall 6 yojn 6 dujne oan Ab
Apnm Paonuys breatnaé, a éomnujjear
1 5-Cial-¥mn am &aob bud dear 6 Ponc-
141¢, 1 1-Oejrid Auman. Cprejojm Fun
Ab € ro An T-AdpAdq ceudna An AIYGnR;
a1 File r)n 1. 3. Callandn, 50 Dbeupla
man 5eodbain yjor aniro, 510 50 n-oejn
oujre é)5)m lep’ cujnead an ©an Fall-
D4 1M 4 5-cl6B 50 © TOITI5ID an Haed-
j15e dbunataraé 6n bajmead é “Jr oubd-
A¢ é mo ¢A-" Kl fjlor A3sm-ra AR
FUANAT An C-Adpd] YO AIn ¥AD 10 nin
FUAnAY ; yspjobar an meuo A tuj vé
dam e, 1j najd FA53)L aip & ujlle; a-
3ur nf b-pidsajnn tessmail le neaé oap
¢leacégury é len ¥éon a1 ¢eud nann a
£adbainc ain malanc “eiméisear-ra 6m
munen,” Te Djtesd catuije A5 1a
DA0}T)d 59 COJCELANTA Al 41 DneAcs
TO Aln vuajo nd oujéée e blatajn 6
TOin, a5ur oneactca naé é, ACT Ir veac-
Aaln ceann acu A élor anoiy muna m-
bejdead oujne TA 11-01ljom le ©jo5n01Y;
manp ATA1D 43 JmEeacc ar cujmn + pob.
ul 11 h-€ireann oe dea 53 mé)o rajll-
13€ & Tujamn ) r1aD ‘1A © Teanjan.

1) 111+ m-bejdead 50 b-rugl "na rpajl-
pin T’ 1) DA0IT2 Ojbpe ©A labaInc TO
51 € For L2 n-a é8jle, a5ur mjle mola
le yejle a5 1y r;alfn.x]ne.u T 1A hDAOIN-
edd m-boic apn a ¥on r.1, b Fupuyr 5ae-
4115+ Conoae Ponclinse o djpear ag-
‘o1u.

- K Eajnryy Susac an oA 5aum ro

L RETEERCN IV ama—

Adc c;é;m 50 3-clodduajlcean nuoa DA
Famajl ran 1 ja0dal. Fuapar an 540-
tal Déjseanac.

Slan 50 fjon leat a duine uarajl ajp
taob tAll ve'n Fajpnse mojn 6 © Fjor
¢ana|o,;

RISTEURD ve h-EHELRE

cLuaju-2reaLet.

D'jmesear-ra 6m' mupncin le h-aAponn-

o) 541 Cjatl,

Ljorcajl mé ra n-apm A'r njop ' Fat
mé antn act bliadaym

Risne mé verancins &'y A an m-bajle
bj mé cnjall,

A’y sup & b-ppjoriy Cluajp-meala ca
mo leaba le bljadajn.

Arcojtée Dja h-aome o'y mé 5ab4lc
rior a5y na barracks

Carad light-horse yasaniijnjte a'r 180

~ ljonta DA 3-cuj0 Apm ;.

Dejc mé azur bj0d3 mé ar njon ' ¥Faq
bpy5 jonam na capa,

Asur nwc mé naoj mjle 34n bpiroe
54n haca.

Cifinead aln At-éujnc mé 6 Ponclajnze
50 Cluajn-meala,

2 501NTADAINT MO bajdce A'r Af bA‘D
AR An njzare;

Df cajljmte 634 mnad pérca Ang A'Y
reana)b,

asur Nelly 50 oubac veonaé 43 nﬁbAl
vojcne lem’ leand.

TA mo FryAn a'y mo 21allac ajn 1araéG
le camall,

A’y mo éuman a3 L1agad v a5 ¥1anad
¥an' leadajn;

Ti mo Latn6 o oA bduaslad o3 buac-
Allyd, b an dajle,

A'y map dapp A 5306 opoé-rseul T
mé oaon 4 5-Cluajn-meala.

Comanarojte énojte na pance mayr 'q-
©An ©AMm éortée éarad,
Tabanyao rpojn &'y mo lamajnjde oom

teandpatain bodc a'y oom’ ACA;p,
'Sé oejn Bagwell ryival na nuroe 50
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d-rujl A ¢ndb oiijny DA caraz,
W' ma SupnErd 114D um bar mé na
3MArca 30 dFuj3 manam

—_—

The above lay giving expression to the lonely
musings of a poor deserter in Clonmel jail is a
good example of the old Irish street ballad that
the spread of English forced to cede alto-
gether to the modern ‘‘come all ye.” It is still ex-
tant in the neighborhood of Clonmel. The appen-
ded translation furn‘shed by the Irish poet, J. J.
Callinan, is a beautiful rendering indeed but so
loose in its adherence to the text that it should be
regarded rather as a metrical paraphrase. It is
only necessary to add that the Bagwell mentioned
was & Cromwellian burgess in Clonmel eminently
qualified to give the current quotations in hemp
by his share in the “fudicial” murder of Father
Sheehy and the other atrocities prompted by the
ruthless devilry of those concerned in the Munster
No Popery panic of 1766,

THE CONVICT OF CLONMEL.

How hard is my fortune and vain my repining,
The strong rope of fate for this young neck is twi
ning, [low,
My strength is departed my cheek sunk and sal-
While I linger in chains in the gaol of Cluanmeala

No boy in the village was ever yet milder,
T’d play with a child and my sport would be wilder
I’d dance without tiring from morving till even,
And tli; goal-ball I'd strike to the lightning of
eaven,

* At my bed-foot decayirg my hurlbat is lying,
Through the boys of the village my goal ball is
flying ; fallow.
My borse 'mong the peighbors neglected may
While I pine in my chaijus in the gaol of Cluan-
meala, *

+ Next sunday the patron at home will be keeping
And the young active hurlers the field will be
swWeeping.
With the dance of fair maidens the evening they
"1l hallow,
‘While this heart once so gay shall be cold in
Cluanmeala,

* Field of honey ; now Clonmel,

e, e —
Here is a modern Munster poem but retaining
the characteristios of the old poetic effusions,—

——-

Oo'n nabane nabac nmn-5eunaé nac
AR A3ur TON NJTIne no-eacosé neyd ..
Sea5an rojlireaé, rolurman O '2Uaol.
©14, 6 n-a éapa nejmyjincaé. ouane,
Dodeurad, An bujnnedn Aonaé.
21 Seasain sle 51, aodynn, Ir lonnnaé

$0 ¢nojte 'reih,

Ta v'ajsne a'r o'pmcleaéc ajn ¥o3-
nam;
2UJan ni ¥aca mé oujne led' Baonnaée
. A'r rumearm
Cor ¥iatian smnn-ijlyy ©o0o" éomp-
. Apram.

Da feadar 140 4A'r ejle an m-buadajll-
1%e 5eala,
Cia rocain & 3-cujoeadca yépm 140 ;
50 mén O b'¥ednn lUnne dejt rujde
cojr 1 tejme, .
Le Seasan azur cujlle a3 plé real.

Jr buacajll cii 5ar04 6 ojledy na nrana,
A tamic 6'n d-jne-ceanc 2ijljos,
Do nu3ad a drapnad na cnom-cujle

33aInbd.
2 5-ceanncan na 3y’ leat-aro-
TIAR uajnn.

Ir Tnual 34an An ocalam le h-ajce
Cluajn-meala,
HNo d-Paonais na maéajpe min-vo3 5
BHaé raraéc o seodmajr ‘ojn 3neanny
ajur ol anm,
'y ceol-¢upn éum rpoync T yjadaéca.

50 majn? ci bémneaé 3o rion-cajé-
néjmeac,
A Fappajne neun, 1o, drjoman,
Osn 4 napd a3 na 'aesars ze hats azuy
beavers, :
0o Banc r) nf reicring ap pfojace.
2An Duynnean Uopaé.

Vocabulary.

Rabajne, a dashing young fellow.
Rinn-seunad, sharp-pointed, of weapons
Ragéman, fortunate

Ryorne, knight.

Ro eaéoaé, very doughty, deed-dumg,
Wejin-¥)iincaé, worthless

Ouajnc, of a dull, stubborn nature,
Do-deuraé, ill manuered,

Llonnnaé, gleaming,

]acleaéc, intellect,

Daonnaée, humanity, civility,
Fujnneam, fierce, quick energy,
Feabay, geodness; ©i yeaday, how

goo 1 soever,

i b witvcsmrtstonasn
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S0 :ayn, sedate, settled,
Fannad, company,
ceanrcan. townland, neighbourhood.

- Paopaé, the country lymg between

Waterford, Dungarvan, and Clon-
mel, 80 called from the number of
Powers that inhabit it,
¥1adaéc. hunting.
béjmneaé, of heavy blows,
Sjop-¢ajenéjmead, ever-triumphant,
¥anpajne, & hero, active valiant,
bnjosinan, powerful, energetic
Rejeym, 1 sway, sell, exchange.
Rjo3aéc, a kingdom,

Mr O Byrne’s address at the N, Y.
¥éjr Ceojl on Easter Tuesday.

21 Uadoanain Unpamags, & mna-uajy
le asur 4 daojne-usjrle.—Jr & dup m
beata azur dun rlamce Annro anoéc!
TA atar mon onpalnn 114 ujle o¥ejc-
TIn Tan 3-CRuINYIu5AT 5l6pman Yo e
Clang na n5aodal man cujpeann dun
lajteanaco jonamujl ©0'n TOMAN Naé
brujl rid neam-fuymeamul j ©-CAO0)D
dup o-teanzan A'r dup 3-ceojl; azur 30
b-¥ujl Fjon-rpiona® na cipsnadujseac-
04 ¥OT beo 11 dup 3-Crojderd Azur.,
van 1-08)&, nf h-j0n3n148 Lom 50 dyul
TId Annro 11 dun rluadcad man ATA
T1d, Ojr i cijr bup ©-Teanzan cijr dbun
o-cipe, asur Jv majt oo &tujzeann rid
AN nyd vy, 2Aéc, monuan ! 530 50 -
yujl monan €11eannaé ran 3catan yo
Ta cipamac & ©-Ga0oid ap ©-Ceansan Iy
Fjon-deasdn ve mujncin na h-€ipeann,
1 n-€injnn ¥ejr. A3Ur AJ1 Fujo An 0T
An..Eusay aon T-ruym 1 An nHaetiy3
dynn Ljomta. Ta name apm éujo aca
Aol sup €ineannajse 140, A3Ur 30
o-cUj5eann T140 Aon Focal ve Seanjam
a n-atameaé. Asur cneuo ¥aé drugl
An najpe ro opnta?  2jan naé b-¥05-
luymeant r)a® rcain na h-€neann. Ta
714 § n-ajg-eoluy ajp 1815ean na H-€jn.
eann, nfon ¢ualavan anjam am na mil
tid leadan lam-rznjodéa ©d sjp map-
tAImT  A3amMN ¥OT, A3UY nan cujneat
anjAm 1 -easan; na leadna luaémana
rojn ajn A d-ruil An Ot -AD YOI MEAY-
a 415 Wdéc ro5lumes na h-€ardipe, na

h-ollamaln é15eanca ny na r501lg)d Jr
ajpoe van Torman, 30 b-rujljo ‘54 b-¥05-
lum A’y ‘34 3-cun ] 1-ea5ap-  Jr vojce
nan éualadanp cpadc anjam ajn Leaban
na hUjine, Leadan bujte Leacdyn,
Leabap 261t Oian» Dojne, Leadan 1a
5.Ceanc, azur apojle. TA dpmén na
leadap yo njor rin: M4 aomn la)mrsn-
bj11 ejle ran 5-crujnmne, A€t Aman cojp
16 £6 oe '1 r31jbIn1 TJaTA, 4JuUr JAD
ujle cojndeanéas ruay TO TCAIL A b-
€1peanT, 00 Taoniusad na 1-2aladan,
A7 ©O 54¢ 175 ejle bajnear le beata T
le b-jmeacécald an yimrean jn atléjo. Jr
¥for, 50 ©ejmin, Naé b-rujsrean YTAIR
71 §-€jneann ©o r3njodad 50 brat 30
5-cujnrean 1 leabpa o | 1-e4541.

Jr éum eoluy 13 TeAN347 YOJN 4N1 A
d-rujljo na leadna ro r51jodEa, j0TAT,
gean34a]n 14 Haed)ls2, 0O Feonusad.
é¢um § To leatnusad Ajn Fujo A1 DOTY-
A11. ©O cujnead Ajn butn A1 cumanm ro.
Jr©01E Ynne dbajnear lejr a1 3-cuman 1
YO 3um abj a1 obajnt yo bun ajzur bann
A1 gfon cfon-31n4d, 61n Jr cJnmce munas
5 cor5an 0 mica® teansa ma nHaetel
1f dejtear aon ¢ine Haodalac ann | 5
ceann céao bljadan Cja b'é ajnsean
TA a3a1m1 man pobal Jr man 5eall s
AR ©-Tean3a)n ©o tAnlayd sup Fajn ré
A341n17. DA néJn TIM ATAMLO]D 23
5laodaé onnajb-re, & Clajnn 1a n5a0-
2al, 00 ©fbjnead 6 dbun n-ojledq Alar,
Alann ¥é1m. 1Ay ciin5anca oo €abajnc
ofijnn éum an obajn ro oo cun éum
ém1.  TAmaojo 50 ronnnAvacé ajn A1
uajn ro oeunad an n-vfotcajl le cat-
4071 ¢um raonéuste ceanzan 7 ycane
7a h-€jneann 4 ¢un ajp buny ran Apo-
reol cipearnajl ] Washington, azur v
¥éjoIn 1 5 ceann ejle Te Ano-r50]le)d
na cjn: 2Un ©-CAdaINFIO YIB AOH éiin3.
nam iy 2 TA mao)n raohalta 45
monan aza1d; a5ur Dann-TORE Uil Flor
A5am &J1t 401 1v1o leat com ma1t éum
dup F-cujimne ©0 €abajnc AnuUAY Gpér
na h-a0]r7d, le cujo e "1 ao) yin ©0
pronqnad le h-a541% na h-ojbre yo. Dej-
pyn b 5am Afpir A1) Cé Teunyay an
le&610 Ym beyd 1é n-van Do pad: “Ex-
egi monumentum avere perennivs” 4.
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Hur beunrard na h-aojre near-;3ejnce,
beannacéo oA Ajnm.

Ca 11t ejle azam le nad. ba majc
Unn aonoacéo ©o Feicrin ejom an éum-
AT TO A3Ur MA cumainy ¢jle ran o-Tin
10, a5ur 1n €inny. A €A cabapda ruar
D0 '1 obajr ¢euvna  Cum an aonoaco
T0 O ¢up ] 5cnjoé cd ré njacoanaé
50 m-bejdead cominumniuzad coJcT-
ceann 434111 ran 5.catan ro, 16 ‘5cat-
A1 €151 ejle.  Ta riijl A341Mm naé d-
Fujl An 14 b5-¥aD uaigy nuajn ¢irmio
4n coménumniusad ro, azuy b'Eéom e
cunznar O& 50 leanrad na nejte ejle
00 luadaman na dja3 .

Azur, anojy, A mna-uajrle A5u, A
Taojme-uajrle. 341 mojll gjor rja a éun
onnajd, aon rocal amajg ejle: Dejn
oune é)51n, "Tadajn Tom na oneacca
cjopamala, azurjr cuma ljom cja teun-
FAY na oly5¢e; " oejnym-re Ud-re ciiry-
415 O dup ©-Teanza vutéalr; bieyd i
namac 1 ©-caojd dbun 3-ceojl, dun Fclear

TIdb le ciimacc na Sacron 1o aony ¢éine
eile 50 bpadé  2Asur oila an éumany
TO, TAMA0ID 43 ¥ejtearm azuy A5 run-
eaé “le ramme zeal an lae’ le ©ocary
ojonsmalca jn énze snéjne na racjare
MU LAYFAR TUAT ARfT TPEIN2 na | €5
rneann le yvojlre an ¥jop-eolur, A3Ur
CITFIM{© na h-ealatna apjr ¥ao) dlae
mMan A bjoean ¥aT 6 ajn ¥ujo na Tjne
asur ap n-oljEce man bad cual o) bejE,
] m-bpejEnid an Fjlo. —

“2lop Ano raon, A snags,
Oe'n mujn r5341 14 reojoe---oe'y Tin
3418 na m-blAE.”

Traunslation.

Mr Chairman, Liadies and Gentlemen—You are
beartily welcome here to night. We are much re
joiced at seeing you all in this glorious assemblage
of the children of the G iel, for your presance de
monstrates to the world that yo1are not indiffer-
ent regarding your language and yoxr music, and
that the spirit of true patritism still burms in
your breasts. And surely it is no wonder that
you are present in such numbers as the cause of
your language is your country’s canse and you ful-
ly appreciate the fact.

But, unfortunately, though there are a great ma-
ny Irishmen in this city who evince an interest in
our languaie, how few there are, even in Ireland
and throughout the world, that show the interest

the subject demands. Many of them are ashamed
to acknowledge their Celtic origin, or that they un

derstand a word of the language of their fathers.
And why is this shame? Itis because they have
Dot read history, Itis because they are ignorent of

Celtic literature. Doubtless, many of them" pever #

beard of Leabhar na h-Uidhre, the Yellow Book
of Leacain, the Book of Rights, ete. We have
thousands of such manuscripts which are so highly
prized by the sarants of Europe—the most learned
of the Continental professors—that they devote
much time to the study and even editing and pub-
lishing of these relics of Erin’s past greatness and
civilization. The greater number of these old ma
nuscripte are older than ary other manuseripts es-
tant, with the exception of one or two copies of the
Sacred Scriptures ; and all of them are devoted to
the the history of Ireland, the cultivation of the
arts and sciences, and to every thing that pertairs
to the life and manners of our ancestors in the old-
en time,

It is with a view to the cultivation of the language

in which these manuscripts are written—the lang- "

uage of the Geal—that this our Gaelic Society was
founded. We who belong to this society think that
this work is the essence of true patriotism - for, it
is certain that nuoless the language of the Gael be
pres«rved from extioctior, in a hundred years there
will be 00 Gaelic nation left. Whatever character-
istics we possess as a people, 1t is certain as an eth
uological fact tht i4 is owing to our vative lang-
uage they remain as characteristics with uvs, We,

therefore, call upon you, children of the Gael, to

extend to us a helping hand in onr work on behalf-

of our ansient language. We are especially put-
ting forward our best efforts at this time for the
founding of a chair for the cultivation and study
of the Irish language and the History of Ireland
i1 the Catholic Uviversity at Washington. Oan we
covnt on your aid? Msany of you are blessed with
wealth ; and, sur-ly, I know of nothing better eal
sulated to transmit your memory to posterity than
“he bestowal of a portion of this wealth for the
founding of this professorship. I xffirm withount
fear of contradiction, that whoever f unds this
<hair may well say of himself, “*Exegi monument-
um &re perennius,” und future generstions shall
Jess his vame.

Arother matter also claims attent'on. We shounld
like to »ee nnion exist I etween this society and kin
Ired xecieties, bcth bere and in Irelavd. In order
b) establish this nuion it is necessary that a gener-
al conveution should be beld in this city, or in some
other ceatral Jocation. We hope to see this conven
tion &t no distant day, and thep, perhaps, with
God's blessing, the other good things we speak of
will follow. %

And, now, ladies and gentlemen, one word more,
Some body bas said, ‘‘Give me the writing of te
National ballads and let who will make the laws
but I say to you, cultivate your native language -
be solicitous for the preservation of your mausie,
your National pastimes and your old customs, and
the power of the Saxon or that of any other Nation
ality will never prevail over you. As regards this
society, we are watching and waiting for “‘the daw-
ning of the day” with unwavering hope in the ris-
ing of the sun of freedom, when the intellectual
atmosphere of Ireland will be again illumined
with the light of trne learning—when the arts and
sciences shall again blossom throughout the land,
and we shall see our Mothers’ land, in the words of

the poet,—

“‘Great, glorious and free, ;
First flower of the earth, and first gem of the sea,“
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- Our Gaelic readers have an unusuval-
ly rich treat this month in the contri-
hutions of Father Growney, Mr. Hen-
ebry, Mr. Lyon’s song, 2y bujgnedn
2onaé, E. L. Blake’s story, and Mr, O
Byrne's address,  What makes them
doubly interesting is, that they repre-
sent three provinces—Munster Leins-

. ter and Connaught, Bat, for the mat-

ter of that, it is not easy to tell from
what province the Gaelic scholaris for
all such write alike, the alleged prov-
incialism to the contrary notwithstand
ing,

The Gaelic moyement was never in
a more promising condition than it is

“to day, and the supporters of 2n Fao-

al can truty claim the credit for that
p'easing condition,

Through the medium of the 7Faet
we expect to see two dictionaries pro-
duced, Irish-English and English.Irish,
and sold at a price within the reach of
all. W hy, by organizing, the readers
of the Gael can accomplish anything
they take in hand,

~ From the modera:ion of the estimate
for printing the Irish Dictionary which
we_ have received from Dublin through
ti.e kindness of Rev. Father Walsh of

St Vincent's Cork, the readers ot the
Gael would have no trouble in supply-
ing themselves with all the Gaelic pl'lb-
lications at first cost by publishing
them themselyes.

Twke Gallagher’s Sermons, for inst-
ance : its price is $2.50, our readers
could publish them and have them at
a $1 a copy, and so of all other works

The thing could be done thus: Each
subscriber could notify us of his or her
intention to subscribe ; we would place
on fle all such notifications, and when
they amounted to the cost of publication
we would call for the payments, trans-
mit them to the printer and have the
work done,

We see that the particle Curm is still
being discussed in the public press.

0'Brien, O'Peilly, O’Donovan, Arch
hishop McHale, Rev. Canon Bourke,
the Four Masters, and all the Irish
speakers and writers for the last two
centuries, have classified it as a noun,
conjunction, preposition, simple- and
compound, and an adverb, and we sub
mit that those “Irish scholars™ and
“professors” who did not know a word
ot the language a few years’ ago are
rather cheeky, to say the least in see-
king to ignore these authorities, nay,
they thereby insult the Irish race,

There 18 no more rcom for discuss-
ing ¢um's position in the language
than there is for the word an, which is
also used as a noun, article, adjective,
adverb, ete,

If the lovers of the Gaelic movement
knew the motives of the party who
originated the discussion they would
drop it, for its continuance tends only
{o promote the end of kis questionable
purpose.

We hope all those who have a list of
Irish words which are in common use
but not found in the dictionaries, will
send them to us or to Father Growney.

that tl ey may te published,

ISR

a1 S v S« P i S P A A

ey S S ARy

AP e T

o T e o ¥




952

AN FACDAL.

We hope that those in arrears to
the Gael will pay up and notify us if
they do not desire to continue their
support of the Gaelic movement, In
all decency they should do this as we
have never ceased to send the paper
even to those to wham 1t was financial
ly inconvenient to be up to time,

Now, when a party becomes a sub-
scriber to a paper the publisher may
cease to send it after the termination
of the subscription ; but this is consid-
ered a discourtesy to the supscriber
and is not resorted to by publishers,
Then, in courtesy, the publisher conti-
nues to send the paper and if the sub-
scriber does not notify him to discon-
tinue it he is considered as continuing
his subscription, and is legally liable.

Again, a notice by a subseriber to
discontinue is not valid unless accom-
panied by all arrearages, and the pub-
lisher may continue to send and sue
for the whole amount ;* and it makes
no difference through what medium
the subsciption originated, whether di-
rect or, otherwise —That's the Law,

‘We bave received 1£ 5s from the Rev. E. D’
Cleaver, Dolgelly, North Wales, who orders the
Gael to be sent therefor to Messrs. T. Hurley, N.
Schor) Portmagee, Valencia Island, Patrick Gar-
vey, Kilroe N, School, Headford, co Galway, D.
Duggan, Spidal N. Scheol, co. Galway, M. Man-
ning, Ferriter N. School co Kerry, and F. Lynch,
Kilmakerin N. School, Cahirciveen, co. Kerry,
all, of course, of Ireland.

Gaels, follow the example of your patriotic coun
tryman, Mr. Cleaver, send a few copies of the Gael
to every one of the 45 N Schools, in which the lan-

uage is being tanght, as a premiom for diligence
in Gaelic. study. That, and not loud talk, is the
way to promote the end of the Gaelic Movement.

The tiev. Mr. Cleaver, has kindly sent us s ¢opy
of a Welsh English and Evglish-Welsh dictionary.
It is five inches in length by three and a half inch
€8 in width, contain'ng 748 pages—310 Welsh-En-
glirh and 432 English Welsh. It is priuted in Non-
pariel, and though the page is much smaller it con
tains more words than O Reilly’s Dictionary.

Mr. Dever is doing excellent work for the Geal.
ic movement in Cleveland. ¢,

Let the fiisnds of the Gaelic movement through
the vountry endeavor to get the newspapers in
their various loeations to notice the Gael, its object
and the movement in general. A country paper
could not print & more interesting fairy tale Lmn a
translation of '

Haorm Pasdnaje T na h-a)gneaca Wyide,
and we hope some of our readers will meution itt)

them.

We may by and by publish the translations in
parallel columns witi the original Gaelic.

We have no encouragement for Father Hand in
relation to his Irish- American historical society pro
ject. If a few really patriotic and energetic men
in our large towns and cities took the matter in
hand they could publish and circulate a1l the books
they want, These should crganize their various
loealities, and if they could not organize a society
large enough for the desired end, they could, uni-
tedly, enlarge the Gael and putlish such matters
in its columns as would be desired to preserve and
circulate. In our next issue we shall name some
few men(such as Mr. M’Cosker, Mobile)in the diff-
erent cities, and put them in communication with
each other, with a view to such organization.

THE GAEL is the property of the Gaelic race,
and it is fitting that it should be the instrument
wherewith to preserve and circulate its records,

WHERE DOES IRELAND COME INTY

We asked an Irish- American Republican politi-
cian, who isa blatant Irish Nationalist, to join the
Boycott Lieague. *‘Tut, tut,” said he, ‘“do you
waant to drive all the Englishmen in the Republic-
an party into the Democratic Free Trade party.”
We next called on a Demoecratic Irish-American
politician and asked him also, ‘‘ Ah, bem,” grun-
ted he, “a Republican scheme to catch Democratic
votes ” The query recurs, Where does Ireland
come in ?

The Tipperary boycott reade like a fairy tale—
the removal of a town, the town of Tipperary from
off the estate of S nit1 Barry and placing it ou the
lands of a friendly ueighboring landlord puts in
the shade the B)eton boycott of Revolutionary
times. The Tips. are a braye people at home * but
why not boyeott Eogland here as well as there ?
The Irish at home seem like young foals—fall of .
life and frelic— but when transferred to these frien-
dly shores, become *-asses.”

The Labor demousrations throughrut the world
during the month are wholerome '¢* 8 of the com-
i'g freedom of min from mon.rchy and des-
potism. All that remsains for Enropean Labor to
do is, to ingist on the same ecale of wages as that
which is being paid 1o American Lubor. Then free
trade and protection would be elimivated from Am-
erican politics.

How can paeople place reliance on su-called bis-
tory when facts which have transpired within the
last fifteen years are distorted through personsl en
vy ? A long article appesared in the New Yok
Daily News a few weeks ago purporting to give
the history of the orgwizition of the Gaclic move
ment in America which does not contain ove word
of truth in rel4tion to the fonndation of that move-
ment, and, in coufirmation of this assertion, we re-
for the reader to the columns of the IRt # WorLp
of 1372,

This is the Hi- t ry of the Irish Lan Move
ment in America, and it was not prompted or ass.
isted by the men bers of any other society—

1872, The agitation 'o presarve the language com
menced by Gael ( M. J. Logan ) in the /risk
World— The first Irish Class organized,

1874 The Brooklyn Ga«lic Class given the name,
Philo-Celtic 8ociety. :
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(There was no sign o* & Dublin Society the: )
1878 May, 5, 31 Members of the Bociety resid: d
in N. Y. City— A committee appointed to o;-
ganize N. Y. City—May 17, Ha!l 214 Bow-
ery engaged, meeting held and 27 new men -
bers enrolled—June 2ud., the N. Y. branch
of the Brooklyn Bociety is resolved into tie
N. Y. Phito-Celtie Society.
_ Excepting Frank Ward, we do not know of any
one now connected with the Gaelic Schools in N.¥
City who was present at their organization there—
‘We have the record of those then enrolled.
So much for the “News” and all others whom it
yuay concern®

Ballynacargy, Wes tweath, Ireland,
ard ze' Qronean. 90.

Do'n Sao) AL 1. OL6éar.

Fuanar a1 ujmin cemmannaé te'y
Baodal 50 cpatama)l, azur To léj5ear
€ le rulc mon  Jr ©6¢éa nan éuyt it
amaé nyam ujmin ¢om beo, bestujdead.

O.nt 10067, Ta 54¢ ujle tujne ¢jall.
fam AJT A1 0TI CeuTtna le 20 ). O
Tj5eanna)s man tejn ré. ‘ré 1 Tl
uajnm, leatna a3y p2JpéIn Jm a m-bejd
AT 5Aet115—e n4az, 5lan, rimpljle, zo
Dineaé man cd rji oa ladajnc 1mr 34é
c2Anva de'n ¢-Sean Tir ro. Ajzur am-
ears 17 1 €Jneannaé o Jn ceonujteaée
1M Jm)5cén.

2 an ALdan ceuTn ro, TO bdeyd-
191-re 1n A521% na comainle’ a guziny
m>D éanajo. an T AEaIn PATnays Dpeat.
nac. ba mop amn TEAnNMAT; aZUr AT
r2aénan, ‘'ré mo danama:l. ohajn asur
AIN5°AD & éatat le yoelom Cuanarh a
¢umt a 5cléo man cd ré. F[am ampur,
TA T-COGFAT CUIGEAR 1)) rejrean any
vocléjn ro 1 a1 —¥In & bejtead eol
3urac AT A1 TecMzaln, ajuy joN 1Y |
lada tc—TA TCOZra)TIT o1 yorldjn
ro. 7 53¢ a b ruso)r T'Foclad nuata
Azur cit ajde, 7 ¢’ eolur ejle amears
74 030 nea® & cun lej-. ba dpedy an
leaban é. ;

Jr ¥e:raé mé 50 b yujl Sedjan Plé)-
mjonn A3 ojbpjusad le yaTa an an m-
bealaé ro, 45 cnummu3ad yocal azur

B4 5-cup arcead | leadan Cuanags. Uy

TPjON O ACA rejrean A €adaific To
Haet)lze na Auiman yojn, ca o1 c-0fTe
Baetilse 13 colajree na Trjondice, Ay
Sao) cipMoeaé Seumar FHuoman, Ba
¢abajnc o Faetjlze Crannajse

]1 Jrlearzsn na FHaety'ze To EiITmio
r30la112e ejle*o'n 2)iamaln A3 r5njobd-
AD 1 ©Caolb 1y Faed)lze. ] 5-Connad-
tAb, Fazmulo a1 Sao) A)acloyy | ©-
Tuajm ; a1 Sao) O'Fatapcar} njor 118
r1an; o5ur an Craojdjn Aojknn npuo
beas ro 1, a5 Teunaz ojbpe majte. TA-
Jm-re ¥éin, ¥reirin, le ¥20a 45 cnujnm-
ju5a® 34¢ an Ajrjlear 1 b Ponclanze,
1n Jan 5-Conraccaid azur ran 20ice.

Sin vean ejle nac d-reicymyo ) 3 clo,
¢on ajp byr, an Saoj Durhe. a épuyrmis-
ear ¥40) 'n 3 Curja, Loc 2earza azur
2Le-Cynn.

TA dyeucsat muir 50 h-ujle an b.yo-
cla A cupn le ééjle, dejtead o1 obam
veunca. Cja A1 ¢ao) & o-Tjubpamu)o
le ééjle 1aT ? Da Teacam rin a téan-
ad anojr; Acct r1jon Teaca)p TO Tuje
Al b€ 30€ ¥ocal Ay bealaé To tuzanny
Té ¥A teana & ¢éun To'n oot al, na 30
pAjpeun Aint bt ejle a éloduajlyear 14T;

23 cujpcean cusam ¥éjy nomnc
2jod, bejtead an-dbujtesd

leys oam mnreaéc ©o'n San O'Lriag-
A 1,4¢ d-yaca mé njam An paojp 4w
a;p A ladnann ré.

1é mon mear. A Sa07 jonmun
Jr mé To éana

€o3an O'Fnamna, C. C..-

TeawpuL japed

(These verses ur; taken down from & native of
the county 8ligo. J. J. Lyons_

Df mé 14 ramnajte 3adajl zleannca
21)a12eo.

'S carad onm A n-udj5iear cajljn oear:
65,

Teann mé Lom anall { 'y ©'jan mé apn--
€) p03,

Sé oudanc rf Liom. “Fan ampur 453

Ceampul Ajajteo ™

Oj mé » Ajarteo ‘sur mé comnpat le

mnaol;
Lot rf mo pocajde 'r nfop ¥45 ri 43-
am pi5iMn |

TA 10t a3 an ©i'mnaé naé bpdn 4 df

=
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onm ¥401, A g ‘
D4 d-¥asain cAjpTe A na bO)En1d alc
Ajn n TO)5€ teaman pi5mn.

O’éj5 mé amn majoim v ¢itad mé A

An pécT, .

'S ©an mé am 2Aac Aujpe mo lear a
cup nomam;

Sé ©'F Arpuld bean a' leanna djom,
“Ca b-rujl luaé an 6L "

“Le hanam ra mand, ta | © Teampul
fjajteo”

We copy the foliowing poem with
the trans'ation from O Corrys Lect-
ures, It was written about the year
1001 by our namesake, Cuan Q'L6¢ 4.
whom O'Curry ecalls a very learned
man; a1d we do sy to show the style
of writing at that remote period,

« CUAH O LOCAJH CECH)T.

. Cemain o34 na culad,
Foca €p1t 1menavad,
Anoéatain Conmajc mic Anc,
2M]jc Cujno Ceocata)s comnajnc.

Conmac ba cunoajl a maje,
ba r1a, ba ¥ily, ba ¥lajg,
Va ¥jn drejtem Fen Feéne,
Da canpa ba cojsile.

Conmac na c'a] caesajo cag,
[00 r] 1taro Salcajp Tempad,
Jr 1n TSalcain v acé,
2Zinuy teé runny rencura.

Jr m tSalcan ryn aoben,
Secc napTny €meno nbyn;
€013 nj3 ra coj3ed Torsng,
R €nenn ir a hojnpj.

Jr inT) aTA Te 34é lejt
jna noliz caé ny co 51D,
Jna noli5 nf Temna Tajn
00 n15 7AC c)512 cedla)s.

Cojms et comajmrenad calé,
Cec nj ©Ja najle Topalg,
Cnjéao ceé cojcpd ¥ |ocnuare],
Qta cpajs)o co cnom Tuad.

Travslation, ¢

Temair, choicest of hille,

For (possession of)which Erinn is now devastated,
‘T'he noble ¢ity of Cormac Son of Art, '
Who was the sop cf the great Conn of the hun-
Cormac, the prudent and good. (dred battles .

Was a sage, a fi'e (or poet ). a prince ;
Was a righteous judgr of the Fene-men,
Was a good triend and ecompanion.
Cormac gained fifty ba‘tles *
He compiled tha Saltair of Temaur,
In that Saltair is contained
The best summary of history ;
1+ is that Saltair which assigns
seven chiet kings to Erinn of harbours,
hey consisted of the five kings of the provinces—
‘he monarch of Ennn snd his Deputy.
Init are (written ) on either side,
Wkat each provincisl king is entitled to,
What the king of Temur in the east is entitled to,
From the king of each musical province,
The synchronisms and chronology of all,
he kings, witk eaah other (one with another)all,
The boundaries of each brave province,
From a cantred up to a great chieftaincy.

O’Currv’s Lectures.

ON THE
ANUSCRIPT MATERIAL ©F ANCIENT RisH His
TORY.

LECTURE 1V,
(Delivered March 22, 18Z5]

(Continued)

In enumerating those of our national records to
which the fame of Aopals have beeu given, we
have commenced with these of Tighernach, be-
canre these annals seemed naturally to cliim our
sttention in the first plrce, not orly on account of
their extent and importance, but in consideration
of the scholarehip and judgmert exhibited in their
comp+ition. [t is’by no means certain, however
that they were the first in the order of time. There
i great reason to believe that both local and. gen-
eral annals were kept, even long before the time
of Tizhernach, in some of the great ecclesiastical
and educational establishments, and a'so by some
of thise accomplished lay scholars of whom men-
'ion is so frequer tly made as having fl trished in
the eighth, ninth, and tenth centuries,

We have before, in the remarkable instance of

Flann Mainistrech, called atteution to the great -

learning and the devoticn to sckolary pursuits
which were to be found in Irish laymen of the
tenth and eleventh centuries. And when we re-
t'ect that this learning and this devotion to the
pursuit of knowledge were of'en combined with
exalted social rank, sometimes even princely, and
with the evjoyment of extensive territorial sway, I
thivk the faet offers evidence of a caltivation and
diffasion of literature, which. at so early a period,
would do houor to the history of any conutry. We
ghall have frequent oceasion to epesk of this el

of Irish scholars. :

The next existing compilation after that of Ti-
ghernach, in order of time, is the very extensive
body of ecclesiastical as well as general historie
records, known as the Annals of Iuisfallen, The
¢omposition of these Aunals is usua'ly attributed
t» the early part of the of the tiirteenth century
(about A p. 1215 ), bat there is very go»l reason
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to believe that they were commenced at least two ‘

centuries before this period.

The Monastery of Inis Faithlenn (pron ; ‘‘Inish
Fah-len”), or Inisfallen, on the island of the same
pame, in Loch Lein (the Lake of Killarney), is of
great antiquity, dating from the sixth century, in
the latter part of which it was founded by Saiat
Finan Lobhar, who was also the founder of Ard
¥inan ( in the modern County of Tipperary ), and
other caurches. The festival of the Saint was ob-
served on the 16th of March, according to the

Martyrology of Aengus Ceile De.

Amongst those who flourished in this monastery
at the close of the tenth century, we fiod the name
of Maelsuthain O’Cearbhaill (pron. ““Maelsoohan
O’Carroll), This remarkable man was Lord of the
Eoganacht or Eugenian Tribes of the territory of
Loch Lein. Itis probable that he had received his
early education within the walls of Inisfallen :
and at the close of his days, after an eventful life,
we find him again amongst its inmates, as was not
unusual in those times. Maelsuhtain appears to
atiain great eminence as a scholar. “He is styled
the chief Saoi or Doctor of the western world, in
the notice of his death, uvder the year 1009, in the
Annals of the Four Masters. He attained also a
high degree of consideration amongst his contem-
porary princes.

There is reason to believe that Brian Boroimhe.

was educated under the care of this Maelsuthain,
and at a subsequent time we find him named the
Anmchara, or Counsell r, of that great Dalcassian
chief, when monarch of Erinn. His association
with Brian is well evidenced by a curious note still
legible in the Book of Armagh This n te was
written about 1002. by Maelsuthain’s own hand, in
the presence of the king.. This valuable entry
shall be brought under your more immediate con-
gideration on a future oceasion. I only mention it

“at present, as affording proof of the important

rank and position of O'Carroll.

Amoagst some few other notices of Maelsuthain
which I heve met with, the following is altogether

“so singular, and throws light on g0 many subjects
_of.interest to the Irish hist rian, that, though of

a legendary character, I think it worthy of a place
here. I may observe that I have seen but one co-
py of the tract in which it is found.

“There came three students at one time,” says
the narrator, “from Cuinnire [ the ancient ehurch
from which the diocese of Conor, in Ulster, is now
called  “'to receive education from the Anmchara
of Brian Mac Kennedy (or Brisn Boroimhe), that
js Maelsuthain O’Carroil, of the Eoganachts of
Loch Lein, because he was the best gage of his
time. These three studeuts resembled each other
in figure, in features, and iu their name, which was
Domnall. They remained three years learning
with him. At the end of thiee years they said to
their preceptor * ‘It is our desire,’ said they, ‘to go
to Jernsalem, the land of Judea, in order that our
feet may tread every path which the Saviour walk
ed in when on Earth,” The master answered,
«You shall not go until you have left with me the

- reward of my labour.

““Then the pupils said: ‘We have not anything
that we could give, but we will wait three years
more, to serve you humbly, 1f yon wish it.” ‘I do
not ‘wish that,’” said he, ‘but you shall grant me
my demaad, or I will lay my curse on you.” ‘We
will gran’ you that,” said they, ‘if we have it.” He
then boand tuen by an osth on the Gospel of the

Lord. ‘You shall go in the path that you desire’,
said he, ‘and you saall dis at the same time toze-
ther, on the pilgrimagé. And the demand that I
require from you is, that you go not to Heaven af-
ter your deaths, until you have fisst visited me, to
tell me the length of my life, and until you tell me
whether I shall obtain the peace of the Lord.” ‘We
promise you all this’, said they, ‘for the sake of
the Lord’, and then they left him their blessings
(and departed).

“In due time they reached the land of Judea,
and walked every path in which they bad heard
the Saviour had walked.

“They came at last to Jerusalem, and died toge-
ther there, and they were baried with great honour
in Jerusalem. ' Then Michael the Archangel came
from God for them. But they said * ‘We will not
go, until we have fulfilled the promise which we
mede to onr preceptor, under our oaths on the
Gospel of Christ’. ‘Go’, said the Angel, ‘and tell
him that he has still three years and a half to live
and that he goes to Hell for all eternity, after the
sentence of the day of judgment’. ¢ ‘Tell us’, ‘said
they, ‘why he is seat to Hell’. ‘For three causes’,
said the angel, ‘namely, becanse of how much he
interpolates the canon, and because of the number
of women with whom he has connection, and for
having abandoned the Altus’,

“The reason why he sbandoned the Altus”, says
the narrator of this singular story, *was thie—He
bad a very good son, whose name was Mae!patrick.
This son was seized with a mortal sickness, and
the Altus was seven times read around bim, that
he should not die. This was. however of no avail
for them, as the son died forthwith, Maelsuthain
then said that he would never again sing the Alt-
us, as he did not see that God honored it. But”,
continues the narrator, ‘it was not in disonour of
the Altus that God did not restore his son to health
but because he chos+ that the youth should be am-
ong the family ot Heaven, rath:r tban among the
people of Farth. ;

¢Maelsuthain had b2en tl en sev:n )e.rs with-
out singiug tue Altus.

«‘After this his three former pupils came to talk
to Maelsuthain, in the forms of white doves, and
he bade them a hearty welcome. ‘Tell me’, said
be, ‘what shall be the length of my life and if I
shall receive the Heavenly rewara’. ‘You have’,
said they, ‘three years to live, and you go to Hell
for ever then’ ‘What should I go to Hell for’?
said he. ‘For three causes’, said they . and they
related to him the three causes tha; we have al-
ready mentioned. ‘It isnot true that I shall go
to Hell,, said he. ‘for these three vices that are
mine this day, shall not be mine.evea this day,
nor shall they be mine from this time forth, for I
will abandon these vices, and G d will foagive me

for them, as He Himself hath promised. when He
said. “Impietas impii in qnacumque hora conver
us fuerit non nocebit ei” [Bzek. xxxiii 12 . (The
impiety of the impious, in whatever hour he shall
be turned from it, shall not injure him. ) I will
put no sense of my own into the canons, but such
as I shall find in the divine buoks. I will perform
an hundred genuflections every day. Seven years
have I been without singing the Altus, and now I
will ging the Altus seven times every night while
Ilive: and I will keep a three days’ fast every
week. Go you now to Heaven’, said he, ‘and on
the day of my death come and tell me the result’,
‘We will come’, said they, and tae three departed
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as they came, first leaving a bleseing with him,
and receivirg a blessirg from him,

“On the day of his death the three came in the
same forms and they saluted him, and he returned
their salutations, and said to them : “Is my life the
same before God that it was on the former day
that ye came to talk to me’? ‘It is not, indeed, the
same’, raid they, ‘for we were shown your place
in Heaven, and we are satirtied with its goodress.
We have come, as we promised, for you, and come
now you with us to the place which is/prepsred for
yon, that you may be in the presence of , and
in the unity of the Trinity, and of the hosts of
Heaven till the day  udgment’.

“There were then assembled sbout bim many
priests and ecclesiastics, and he was anointed, and
his pupils parted not from him until they all went
to !i’eaven together. And it is this goed man’s
manuscript ( ‘‘screptra’) that are in luisfallen, in
the church still,”

This singular, and, undoubtedly, very old leg-
end, offers to our minds many interesting subjects
of consideration * amongst which. not the least
remarkable is that of his early pilgrimsge from
Ireland to the Holy Land. On these poiats, how-
ever, we thall not dwell at present, farther than to
observe that the story furrishes evidence of the re
putation tor learning erjoyed by Maelsuthain, and
also of the belief that manuteripts compiled by his
hand were to be found in Inisfallen at his death.

Whether by the word ‘“Screptra”, thus mention-
€d, is meant a single volume, or a collection of wri
tings constituting a library, it is not easy to deter-
mine. We find the word used in the account of the
burning of the Teach Screptra, or house of writ-
ings, of Armagh (A.p. 1020), and in that of the
collection of MSS, of O'Cuiruin, the largest known
to exist in Ireland in the fifteenth century (1416).

There has always existed in the.south of Irelard
4 tradition that the Annals of Inisfallen were ori-
ginally composed by Maelsuthain, and a similar
statement is made by Edward O’Reilly in his Irish
writers,

Taking into account the acknowledged learning
of 0*Carroll, character of his mind, his own sta-
tion, and the opportunities affsrded him by his
association with the chief wmonarch of Erinn, there
is certainly no improbability in conaecting him
with the composition of these annals ; and, for my
own part, I have no doabt that he was the origin.
al projector of them, or that he enlarged the more
meagre outlines of ecclesiastical eve.ts kept in
the Monastery of Inistallen, as probably in most
others, into a general historic work,

Of the continuation of these aunals, in the two
centuries subseqnent to Maelsuthain, down to the
year [215, very litte is known. Uufortunately no
genuine copy of this important body of sbnals is
now to be tound in Ireland, and we must therefore
draw from the description of Dr, O’Conor.

A compilativn of the latter balf of the last centn
ry by John O‘Muloonr{, has also received the
name of Annals of Inisfallen. Why they have been
thus named is not sufficiently clear, but any notice
that we shall take of them must be reserved for
another occasion.

The Bodleian Library copy of the Annals of In-
isfallen is a quarto MS. on parchment. [t is thus
described by Dr. O'Conor, under No. 64, in the
Stowe Catalogue Vol. 1., p. 202]-

«It contains fifty-seven leaves, of which the
three first & e considerably damaged, and the 4th

partly obliterated. Some leaves sre missing at the
beginping also. In its present state, the first treats
of Abraham and the Patriarchs down to the sixth
where the title is—‘Hic i1 cipit Regnum Gracor-
um’. At the end of this l-af another chapter be-
gios thus—<Hic incipit Sexta =tas Mundy, The
lesves follow in due order from folio pine to the
end of folio thirty six, but, unfortunately, there
are several blanks after this, On the  fortieth
leaf two lines occur in Ogham characters, which
have been thus decipbered [ by Dr. O‘Conor ! —
‘Nemo honoratur sine nummo, nullus amatur’,
Towards the end the writing varies considerably,
and is unquestionably more recent and barbarouns,

*‘Indeed’’, adds Dr O’Conor, ‘‘the latter part of
this valusble menuseript, from folio thirty-six,
where the division of each page into three columns
ceases, and where a leaf is mirsing, appears to be
wiitten by a more recent hand, so that from ins-
p: ction it might be arguned, that tte real original
ended with the year 1130, and that the remainder
has beea added to it by different Abbots of Inis-
fallen afterwards.

(To be continued.)

Every one should attend the annual
entertainment of the N. Y P, Society
which comes off in a few days, Call H
263 Bowery and get tickets,

Friends of the Gaelic Society, N, Y
what are you doing? Dow't you know
that no enterprise can he successful
without being birought prominent]); be-
fore the public? Now, where is your
Journal, after all the money you are
collecting? Why don t you take part
in running the Dublin Journal when
you have none of your own? Friends,
are you svpporting any journal even
by an ordinary subscription? Ah my
friends, [ fear you weigh very ligilt in
the balance. The little 5461, single
handed, has accomplished more in a
year than you will ever do if you con
tinue in your present listlcssness
ished by the Tev: M, Glsaver s apy o obP%:

has been distributed among the child
lie classes in Ireland. 3 Sy

By the way, it is a singular fact that one of the
opponents to the continuance of the French lang.
uage in Canada is a nominal Irishman—we are
glad he did not succeed.

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winlow’s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
pren While Catting Teeth,

It soothes the child, scftens the gums, all
all pain, cures wind c:)lio, and is the bes:'rem:g;
for diarrhoea.

TwexTy-FIve CENTs a BorTLE,




NEW TIPPERARY.

| Dublin Nation |

We bav- many towos in Ireland that can boast a

heary age,

Th it éau trac~ their far beginnings to our lmtor) s
ear est tage -

TLey *aw the proud Milesian, and the Norman in
bis mail,

‘They bore the brunt of Strongbow’s spears and
Cromweil’s iron hail ;

"They baye avrcient rolls aud charters, they have
memories sad and grand,

Bat the newest towa in Ireland is the glory of the
laud.

It has no ruined ramparts, no embatiled gates cr
walls,

No massivo towers. no lofty spires, no lordly
homes or balls:

Bat the spirit that npraised it is as noble and sub-
lime

As ary shown in peace or war through all record-
ed time,

God bless its patriot builders, and the work they
wrought and plavned,

For the newest town in Ireland is the pride of all

the land.

May p3ace and plenty ever witlin its homes be
four d,

May every virtue there abide, and every grace a-
bound ;

Aund all through Ireland’s future still may its che
rish-d name

With Ireland’s race retain its place of honor and
of fame.

We give the teast with joyful hearts, we pledge it
band in hand,

Sucoesr t(:i New Tipperary! ’tis the glory of our
and !

T.D.S.

One Hundred and Fifty owe Six Years’ subscrip
tion to TRE GAEL—not much of the spirit of Tip-
perary in that.

SCIENTIFIC AMERICAN

ESTABLISHED 1845,

Is the oldest and most popular scientific ard
mi« chanical paper published and has the largest
ciccniation of any paper of its class in the world.
Filly Jllustrated. t class of Wood Engrav-
r-z- Published weekl Send for specimen
1wy, Price #3 a year, “our months’ trial, §1.
uLN\ & CO., PU. nusm:m 31 Broadway, N.Y.

RCHITECTS & BUILDER
Editfon of Scientific American.

A great success. Each issue contains colored
lithographic plates of country and city residen-
ces or public buildings. Numerous engravings
and full plans and specifications for the use of
suchas cumempjute bmlding Price $2.50 a year,
%5 cts. a copy. .t CO., PUBLISHERS.

may be securs
ed by ply
Ing to l NN
0., who
haVe had over

ae;n experience and have made over

nppllcauons for American and For-

elgn Dﬂ‘tci Send or Handbook. Corres-
strictl

TRADE MARKS '

In case your mark is not registered ln the Pat.
-ent Office, apply to MUNN & Co., and procure
immediate protection. Send for Handbook.

COPYRIGHTS 1 k harts,
« gte., quickly procm'e(i.or e e

MUNN & CO,, Pntent Solicitors,
GENERAL Orncx; %1 BROADWAY, N. Y.

~

MORE GLEANINGS FR) ' ' {E ISULANDS,
Songs from Iaishmain.____‘___/"

e P 1 0

’Tl_";:hor Growney in the Ty Ne &)
Jr cruas 341 mé 'r mo ¢euv rearc
2n bopo oul a5 anonn;

Ain lon3 1y tred5a 413 R 5 Sojnre
Faoj yeol 50 ©-cérmir ang;

TA 5101 buyde am’ pojcin

2U'r ban ©o nejcredl ar,

30 n-6tramn rlamce 2Alanm,

Ciil Alujnn, mo éajljn oear.

2Janaé sun seall ci mé porad,
Hebenn Anur 6 Mo MunTiR’ ¥éym,

ba a'r caoinys bana,

2Ly pAjnc 1é n-a 3-cun an reun,

2y 50 m-b'Fednn Ljom ‘reolad mears
2y na n3afmna’n ¥ud An lae, [na m b6
2’y ceav a51m & bejs cane

'S a5 comaad & rtop mo clép.

Cajt mé bljadain A'r ndite
A5 obajn rndcarce | 5 Ciize Lajsean,
K Facar bean mo énajice
Ho o cdniec mé =0 Connacca,
2l by ann pobul buajZeanta cnijdce
Ban AL i) An mo MUt S Fén.
'S sun ‘ran 5¢)ll uo €Al A m’ Aauy,
S 3up 3eApn 30 N3ADFAD ran 3-cné.
F, 0'G.

These Glranings are hignly interestirg and val-

aable, aud hence. every Irishman should have a

eovv of them. The price of the Tuax NEws is on-
¥ 2 ¢-nts a week.

Mr. J. G. Griffin is doing excellent work in New-
ark and vicivity for the Gaelic cause. Through the
kivdness ot Rev. Father Cody who is giving the
church hall free;Mr. Griffin will orga:ize a Gaelic
c'ass there on Sunday, May 18th.

Every Irishman who cares for the
social standing of his children will do
all he can to forward the Language
movement. You who have means com?
torward and don't be sponging on your
less favored brethren to erect a monu-
ment on which your unborn offspring
shall be elevated to social eminence,

MAGAZINES
DONAHOE’'S MAGAZINE, Devoted to the Irish

Race at Home and Abroad.—Address,
Patrick Donohue, Boswn,

\”]4 )\\l-wfd \ \3‘1 ’f‘f‘




IRISH IMITATION OF CHRIST.
(SecoNp EDITION).

i ’Sullivan, the
ith Life of Translator, Father O’Sull A

cel‘;)lratedllrish scholar, A treat for Irish l«:arn(‘i
ers and scholars, ‘lhe best Irish book publishe
F Trish., :
Pl}f'.%l?g:e sval.?()), wish to learn correct Irish, cannot
do so more effectually than by learning every word
and phrase in the Irish Imitation.—Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bouud 2s- 6d. ; By

post 3«11\1 ‘ﬁtt;‘g&_Patrick 8t., Cork, Ireland.

F. M'COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
} TURES.
pas= All our Work Warranted. '
8t., Francis’ St. Cor. of Jackson, Mobile Ala,

L. SLAVIN,
Horsc-Shoeins.
771 ATLaNTIC AV,

T F. WYNNE,

PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

M. Heanev.
HORSE-SHOEING:

293 Degraw St

REAL ESTATE

I negotiate sales in every £tate of the Union

RATES of COMMISSION,—
Iﬁtting & COlleOtning Sessescssssiene o pel m‘
Sales—City Proper:s.—When the £
Consideration exceeds $2.500, eeeses 1 S
Qountry Property eeccceseceseecceees 2,50 ; s
Bouthern & Western Property eceees & ;
#e5. No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not a-
mount to two thousatx;g (2.020) dollars the papere
i i atis by the office.
will be furnished gr Y ffi 5. 7. Tk

Real Estate & Insurance
roker,
814 Pacific st. Brooklyn.

Nortary PusLic and Commissioner of DEEDS,
- Loans Negotiated.

SPECIAL OFFER. Here's a Bargain

id Silk less than 1 cent a skein. A
Ex?})r&:u%?e A 25 skein bunch for only 22 cents

ee our illus-

R tration, or pictureof the bunch.
All the colors

of the rainbow, an&i {§lan)‘ more

unch —finest and most delicate tints,
il"ninee‘sctzl:)ali‘, ¢ most desirable in the market.
Greatest bar- 3 gain in hn‘nhroxdery Silk omn
earth, Save money. Get the best. The
best silk for crazy patchwork, and for
use in outline and other en'lbruld\:ry, Postage
stamps taken. Send to us in season, thereby
securing B\the best and cheay B.,_sy_
bargain in B\ the world. Itis n eded in
everyhouse for Embroidery, C raty
Patchwork Outlining, Cross Stitch Eni-
broidery, & Tassel and Fringe Work, as
well as ¢ [\ the numberlessother uses
g0 well known to ladies, and we

Ry M fident all will appreciate
:tl;s i;‘cr‘h ' O bargain we offer. You
will '

save money by gettin
best at any time, anﬁ
you save money at
ends, for you get the
Embroidery Silk
factured at a consider-
ably reduced price. It
wiil be well to send to
us in season, so as to
secure the benefit of
B\this extraordinary
bargain.Some of the
Embroidery Silks
ld by the package
do not contain the

variety of shadesso
¥ much desired by
ladies, but in our
Grand, Double
25 Skem Bunch
you secure every
shade and deli.

i

ery ~iik in the
market. Em-
broidery silk
A\Yhas now be-

§f come a house-
hold necessi-
ty, as all ladies of taste or refinement desire to make home
more beantiful by specimens of their own handicraft! Of
course to accomplisnu this to the fullest, the very best ma-
terials must be used, especially in such delicate work as
hand embroidery, we offer you the best at a less price
than formerly was paid for very much inferior silk. It
may be questioned by some as to how we can afford to sell
goods at such wonderfully reduced rnle.q Our answ: r is
that having control of all necessary capital, we, by watch-
fng the markets, can secure at any time large consignments
of goods, which must be sold for cashi, as well as large
bankrupt stocks, and which small capitalists cannot han-

dle. It is no object for ux to ho'd these go-ds. even if we
80 desired: we therefore offer them to the pablie, harh: g
with them the profit. Seid to us in season 0 as to secure

the benefit of this wonderini ba-g

PRICE. One Grand Donble +in Bunch 22 cents
three bunches, iforderrd at one time, 5@ cents. Address all
orders, E. C. ALLEN & CO., Augusta, Mailne,
HOUSEHOLD LEAVES.

A Manual of
Knitting and
Crocheting. This
book contaius alarger
number of practical
ruies for knitting and
crocheting thau any
Hook ever before pub-
lished at double the

rice. Each pattern
fias been thoroughly
tested by an expert
and found to be cor-
rect before being pub-
lished. Over one hun-
dred ladies, from all
sections of the coun-
try. have contributed
their newest and
choicest patterns for
this book, the whola
being carefully edited,
and only the best de-
signs used. These
articles, coming as
they do from so many
diffeient sources, embrace designs for almost every kind
of fancy work which it is possible to construct with the
knitting needles or crochet hook. A.monf the almost in-
finite variety of articles contained in this book mni be

y

tioned the following: Directions for making Bal

gg:ts. Bibs, Tobacco Bag, Hoods, Caps, Lady's Und
vests, Baby's Sack, Quilts, Purses, Lamp Mat, Ear Muffs,
Tidies, slipgerl, Toboggan Cap, Infant's Shirt, Tam
O’'Shunter Cap, Shoulder Cape, Sofa Pillow, Infant's
Band, Moss Mats, Collars, Skirts, Bed Spread, Party
Bags, Scrap Bag, Pillow Shams, Afghans, Sponge Holder,
Lady's Under Jacket, Pin Cushion Covers, Child's Leg-

ns and Drawers, Gentlemen's Gloves, Counterpnng‘

itts, Watch Guard, Baby's Blanket. and an almost end.
less variety of elegant patterns of Edgings, Insertions,
etc., of all widths and kinds. In all over one hun-
dred and @ty different designs. Itis elegantly
rinted on tinted paper. with handsome covers, and con
&inl 64 pages. Sent by mail, postage paid, for 235 cents.
Address, E,C, ALLEN & CO., Augusta, Maine.
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